Calling and Training Disciples: “Cost of Entering the Kingdom of Heaven” complex: Demands of Discipleship (Matt. 10:37-38; 16:24; Mark 8:34; Luke 9:23; 14:25-27, 33)

|

Hebrew
Matthew Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction  Reconstruction
1 16:24 TOTE 0 Inco0g  |8:34 kal 14:25 OUVETIOPEUOVTO OE 1
TIPOOKAAECTAUEVOG auT®d
Then / the / Iésous And / summoning were accompanying / But / to him
2 TOV OxAov oUV OxAot ool 2
the / crowd / with crowds / great
3 Kal oTpadeic 3
and / turning
4 elrev 9:23 EAeyev 6& elnev 4
said he was saying / But he said
S TOIC HadnTaic auTol [Tolg padntaig avtod |mMPog MAvTag TMPOC auTolqg )
to the / disciples / of him: the / disciples / of him to/all: to / them:
6 elrev alTolg 6
he said / to them:
7 el TIg BEAEL el TIg BEAEL el TIg BEAEL 14:26 €{ TIG elTI1g 7
If / someone / wants If / someone / wants If / someone / wants If / someone If / someone
8 omiow Pou Epxecbal |omiow pou Epxeabal | omiow pou Epxecdal | EpXETALTIPOG HE EPXETALTIPOG UE bR X3y |8
after / me / to come after / me / to come after / me / to come comes /to/ me comes /to/ me Who / that comes / to me
9 110:37 0 PIADV Kal oU peloet Kal oU peloet R iRy 9
The / [one] loving and / not / hates and / not / hates and not he / hateé
10| matépa TOV Matépa €autod TOV MATépa auTol TIRNR |10
father the / father / of himself the / father / of him [dir. obj.] / his fathér
11 (N uUNTEPA UTIEP EME Kal v unTtépa Kal TV unTtépa AN DR 11
or / mother / above / me and / the / mother and / the / mother and [dir. obj.] / his moth.e}

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L9 uetoet (Lk 14:26). Textual variant: N-A reads MLOET.

“If someone comes to me but does not hate his own father and mother,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“He who comes to me and does not hate his father and mother,
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|

Greek Hebrew
Matthew Matthew Mark Luke Luke Reconstruction Reconstruction
12 Kal TNV yuvaika Kal TNV yuvaika MR PR (12
and / the / wife and / the / wife and [dir. obj.] / his Wifé
13| oUK £0TLV pou d&log 13
no / is / of me / worthy.
14| [kal 6 PIADV UiOV T Kal Ta Tékva Kal Ta Tékva T Ny [ 14
Buyatépa UTIEP EUE
and / the / [one] loving / son / and / the / children and / the / children and [dir. obj.] / his children
or / daughter / above / me
15 Kal Toug adeAdolg | KaiToug adeAdpoug TR ORY (15
and / the / brothers and / the / brothers and [dir. obj.] / his bl.'othér-s
16 Kal Tac adsApag Kal Tag adsApag TR NNY |16
and / the / sisters and / the / sisters and [dir. obj.] / his sistéré
17 ETiLTE 17
besides / also
18 anapvnodobw anapvnodobw anapvnodobw Kal v uxnv Kal v Juxnv WoInN ANy (18
€auTtov €auTov €auTov gautol €autol
let him deny / himself let him deny / himself let him deny / himself and / the / soul / of himself, and / the / soul / of himself, and also / [dir. obj.] / his soul,
19| oUkK éoTLV ou dUvaTtat eivai ou dUvaTtat eivai NS ‘7‘1:: N[ 19
not/is not/ can/ to be not/ can/ to be not He / able / to be
20| uou &glog] HOU HaBnThg HaBNTAG pou “1bn |20
of me / worthy. of me / [a] disciple. [a] disciple / of me. my disci'ple.

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L14-20 (Mt 10:37). The scribe who copied codex Vaticanus acci-
dentally omitted the bracketed words from the main text but in-
serted them at the foot of the page. See Metzger, 28.

his wife and children, his brothers and sisters and even his own life, he is not able to be my disciple.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

wife and children, brothers and sisters, and also his own self, cannot be my disciple.
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Greek Hebrew
Matthew Matthew Mark Luke Luke Reconstruction Reconstruction
21| 10:38 Kal 6¢ oU Kal apdTtw Kal apdTtw Kal apdTtw 14:27 HOTIC 00V 00TIG oU BaoTdalel RPI21°RY n |21
AapBavel BaoTtdalel
And / whoever / not / takes and / pick up Anyone who / therefore / bears| Anyone who / not / bears Who / that not he / carries
22| tov otaupov autold |TOv oTtaupov autod |TOv otaupov autold |TOv oTtaupov alTtold |TOv otaupov £autol |TOvV oTaupov auTtol 1:3‘7:3 Ny |22
the / cross / of him the / cross / of him the / cross / of him the / cross / of him the / cross / of himself the / cross / of him [dir. obj.] / his cross
23 Ka® fuépav 23
by / day
24| kal akolouBel Kal dkoAouBeitw Kal dkoAouBeitw Kal dkoAouBeitw Kal Epxetat Kal Epxetat R31(24
and / follows and / let him follow and / let him follow and / let him follow and / comes and / comes and comes
25| 6miow pou hot pot pot Omiow PHou Omiow pHou IR |25
after / me me. me. me. after / me after / me after .me
26| o0k EOTLV ou dUvaTtat eivai ou dUvaTtat eivai NS ‘71:: '8 [ 26
not/ is not / can/ to be not/ can/ to be not He / able / to be
27| pou 4glog HOU pabntng HaBNTNG pou b (27
of me / worthy. of me / [a] disciple. [a] disciple / of me. my disciple.
28 [Here Luke inserts the Tower_ 28
Builder and King Going to War
similes (Luke 14:28-32).]
29 14:33 0UTWG OUV 60TIg |29
So / therefore Anyone who Who
30 Nag €€ VAV 30
everyone / from / you
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L21 oTi¢ oUv (Lk 14:27). Textual variant: N-A (supported by P*°
and P’°) reads 00TIC OU.

Whoever does not bear his own cross and come after me is not able to be my disciple. Whoever does not

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

Whoever does not carry his cross and come after me cannot be my disciple. Whoever does not
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Matt Matt Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
31 0G oUK arnotdooeTal oUK aginoat MR IRY | 31
who / not / says good-bye not / leaves that not he / leaves
32 ndotv Toig €éautol UTpXouaoLV naolyv Toig UTapXouaty auTol i e I ‘7; 32
to all / the / of himself / possessions all / the / possessions / of him all / what / that there is / to him
33 ou dUvartat eivai ou dUvartar eivai NS Hiorirg |33
not / can/ to be not/ can/ to be not he / able / to be
34 HOU paénThg HaBNTNG pou “Tbn |34
of me / [a] disciple. of me / [a] disciple. my disciple.
[ 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

forsake all his own possessions is not able to be my disciple.”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

leave everything he has cannot be my disciple.”
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